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	Working with parallel texts 

	Language: 	English
CEFR Level: 	B1/B2

	Author: VitBox team	



Descriptor:
	Mode of communication / Activity, strategy or competence:
Speaking/reading/writing
	Scale:
Building on plurilingual repertoire
Processing text in writing

	Descriptor:
B1 
Can deduce the message of a text by exploiting what he/she has understood from texts on the same theme written in different languages (e.g. news in brief, museum brochure, online reviews) 
Can summarise in writing (in Language B) the information and arguments contained in texts (in Language A) on subjects of general or personal interest.
B2
Can use his/her knowledge of contrasting genre conventions and textual pattern in languages in his/her plurilingual repertoire in order to support comprehension



Introduction to task
	Goals of the activity: 
Encouraging plurilingualism by practising using different texts in different languages to create a summary in the target language.
Introducing the activity in the classroom:

· ask participants to talk about using several languages, how many languages are they familiar with?  
· ask participants about which languages they are in contact with in their everyday life, do these languages coexist? Do they live in a monolingual environment? Do they live or have they lived in a plurilingual environment?
· ask participants to think about their context, when they have to access written information, have they ever used information in several languages to complete a task?

Description of the main activity:
This activity can be carried out in blended learning courses as an online activity or in traditional courses as a classroom activity. 

Divide the students into small groups to facilitate everybody in the group participating. Try to make sure that in each group there are individuals who have some knowledge of languages other than English and the main language being used in the context of the classroom. 
The texts used for this activity are only presented as an example. Depending on the context where this activity is used, the teacher should choose texts and languages suitable for the activity.

· Ask each group to have a look at the texts below. They have been extracted and adapted from the webpage www.alhambra.org . There is a text in English with information about the Alhambra and additional practical information provided in three other languages but not in English.
· Have them look at the text in English version and identify the main ideas and the supporting details.
· Ask each group to write a short summary of the information in English (100 words). 
· Have them look at the other texts, the titles are in English but the information is in other languages. Would they be able to add information to their summary by using these texts?
· Ask students to add the information they can by looking at the other texts

	La Alhambra
The history of the Alhambra is linked with the geographical place where it is located: Granada. On a rocky hill that is difficult to access, on the banks of the River Darro, protected by mountains and surrounded by woods, among the oldest quarters in the city, the Alhambra rises up like an imposing castle with reddish tones in its ramparts that prevent the outside world from seeing the delicate beauty they enclose. 

Originally designed as a military area, the Alhambra became the residence of royalty and of the court of Granada in the middle of the thirteenth century, after the establishment of the Nasrid kingdom and the construction of the first palace, by the founder king Mohammed ibn Yusuf ben Nasr, better known as Alhamar. Throughout the thirteenth, fourteenth and fifteenth centuries, the fortress became a citadel with high ramparts and defensive towers, which house two main areas: the military area, or Alcazaba, the barracks of the royal guard, and the medina or court city, the location of the famous Nasrid Palaces and the remains of the houses of noblemen and plebeians who lived there. The Charles V Palace (which was built after the city was taken by the Catholic Monarchs in 1492) is also in the medina. The complex of monuments also has an independent palace opposite the Alhambra, surrounded by orchards and gardens, which was where the Granadine kings relaxed: the Generalife.
The Medina had several public baths, ovens, workshops, silos and cisterns and, of course, the houses of top government officials, employees and court servants.  As a result of the war of Independence, the buildings were left in ruins and part of the rampart and its towers had to be reconstructed almost completely. Visitors can see the foundations of the constructions, as well as the rampart from inside, with the parapet walks, battlements and merlons and a great view of the Generalife from the eastern part.
The Generalife was the leisure villa of the sultans of Granada, surrounded by orchards and gardens, the latter created recently, together with the amphitheatre at the entrance, which every year is the setting for some of the shows of the Music and Dance Festival. The name, of doubtful origin, seems to come from the Arabic Yanat- al- Arif or Garden of the Architect, in a clear poetical-religious symbolism that refers to God, Allah, as an architect, the creator of the universe. It is worthwhile climbing the Water Staircase, especially in summer, to let the clear, cold water, which runs down the banisters, slip through your fingers.

Alhambra museum. Information
French
Le Musée de l'Alhambra est situé sur le côté sud du rez-de-chaussée du Palais de Charles V (Palacio de Carlos V). Il dispose de sept salles, la première salle abrite des expositions thématiques et les autres salles sont situées dans l'ordre chronologique.
Il a été créé en 1870 pour protéger les nombreux témoignages archéologiques recueillis par la Commission provinciale des monuments. En 1994, il a été affecté au Conseil de l'Alhambra et du Generalife.

    DE 1 APRIL À 14 OCTOBRE
        Du Mercredi au Samedi:: 8:30 à 20.00 h
        Dimanche et Mardi: 8.30 à 14.30 h
        Lundi: closed

    DE 15 OCTOBRE À 31 MARS
        Du Mercredi au Samedi: 8:30 a 18 h
        Dimanche et Mardi: 8.30 a 14.30h.
        Lundi: closed

    SAMEDIS AU MUSÉE (MAI À SEPTEMBRE)
        8.30 – 21.30 h

    PRIX
    Accès gratuit

Spanish 
El Museo de la Alhambra ocupa el ala Sur de la planta baja del Palacio. Se distribuye en siete salas ordenadas cronológicamente, dedicado a la cultura y al arte hispanomusulmán.
Se creó en 1870 para custodiar los numerosos testimonios arqueológicos recogidos por la Comisión Provincial de Monumentos. En 1994 quedó adscrito al Patronato de la Alhambra y Generalife.

    Horario de Verano (1 abril - 14 octubre)
        Miércoles a sábados: 8:30 a 20.00 h
        Domingos y martes: 8.30 a 14.30 h
        Lunes: cerrado

    Horario de invierno (15 octubre - 31 marzo)
        Miércoles a sábados 8:30 a 18 h
        Domingos y martes: 8.30 a 14.30h.
        Lunes cerrado

    LOS SÁBADOS EN EL MUSEO (Mayo a Septiembre)
        8.30 – 21.30 h

    Festivos cerrados
        Festivos cerrados: 1 de enero y 25 de diciembre

    Precio
    Entrada gratuita




Peer feedback – class discussion
Ask each group to share their summaries, as well as the additions they made to it with the information provided in the other languages.
· Which languages did each group use? Can you share it with the other groups?
· Did the information found in the different languages provide additional details? Could you share the findings of your group? 
· Did you find words that were easily recognisable in the other languages? Were there words that were similar in several of the languages?
· Do you think searching for the information in more than one language was useful to add information to your summary?

Assessment
Fill in the following table, or have their peers fill it in. The success in the completion of the task is determined by the number of questions answered affirmatively. 
	
		Yes
	No




	Did the students highlight the main ideas in the text in English? 

		
	




	Did the students produce a summary of the text in English? 

		
	




	Was the summary produced comprehensive? Did they manage to summarise all the information?
		
	




	Did the students work with the texts in the other languages and added information to their summaries
		
	




	Was there a further discussion amongst the groups about how looking at different versions of a text can help you obtain information?
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